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KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Zatwierdzenie pomocy państwa zgodnie z art. 107 i 108 TFUE

Przypadki, wobec których Komisja nie wnosi sprzeciwu

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2015/C 126/01)

Data przyjęcia decyzji 16.10.2014  

Numer pomocy SA.36262 (2014/N)

Państwo członkowskie Irlandia

Region — —

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Restructuring and stabilisation scheme for the Credit Union Sector in 
Ireland

Podstawa prawna Credit Union Bill 2012

Rodzaj środka pomocy Program pomocy —

Cel pomocy Pomoc na restrukturyzację

Forma pomocy Inne formy pozyskiwania kapitału – Dokapitalizowanie

Budżet Całkowity budżet: EUR 280 (w mln)

Intensywność pomocy —

Czas trwania 15.10.2014 – 1.4.2015

Sektory gospodarki DZIAŁALNOŚĆ FINANSOWA I UBEZPIECZENIOWA

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Department of Finance
Government Buildings
Upper Merrion Street
Dublin 2
IRELAND

Inne informacje —

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: http://ec.europa.eu/
competition/elojade/isef/index.cfm
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Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.7517 – Hebei Iron & Steel Group/DPH/Duferco International Trading Holding)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2015/C 126/02)

W dniu 9 kwietnia 2015 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady 
(WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości 
publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32015M7517. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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Kursy walutowe euro (1)

17 kwietnia 2015 r.

(2015/C 126/03)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,0814

JPY Jen 128,45

DKK Korona duńska 7,4608

GBP Funt szterling 0,71990

SEK Korona szwedzka 9,2921

CHF Frank szwajcarski 1,0297

ISK Korona islandzka

NOK Korona norweska 8,3970

BGN Lew 1,9558

CZK Korona czeska 27,486

HUF Forint węgierski 301,36

PLN Złoty polski 4,0187

RON Lej rumuński 4,4180

TRY Lir turecki 2,9037

AUD Dolar australijski 1,3842

Waluta Kurs wymiany

CAD Dolar kanadyjski 1,3183
HKD Dolar Hongkongu 8,3820
NZD Dolar nowozelandzki 1,4025
SGD Dolar singapurski 1,4522
KRW Won 1 167,11
ZAR Rand 12,9192
CNY Yuan renminbi 6,7013
HRK Kuna chorwacka 7,5690
IDR Rupia indonezyjska 13 838,67
MYR Ringgit malezyjski 3,9110
PHP Peso filipińskie 47,819
RUB Rubel rosyjski 54,9086
THB Bat tajlandzki 34,992
BRL Real 3,2562
MXN Peso meksykańskie 16,4205
INR Rupia indyjska 67,4740

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC.
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INFORMACJE PAŃSTW CZŁONKOWSKICH

DECYZJA NR 807

z dnia 4 grudnia 2014 r.

w sprawie otwarcia procedury udzielenia zezwolenia na poszukiwanie i rozpoznawanie złóż ropy 
naftowej i gazu ziemnego – podziemnych zasobów naturalnych zgodnie z art. 2 ust. 1 pkt 3 
ustawy o podziemnych zasobach naturalnych, w bloku 1–22 „Teres” położonym w wyłącznej 
strefie ekonomicznej Republiki Bułgarii na Morzu Czarnym oraz w sprawie powiadomienia 

o udzieleniu zezwolenia w drodze przetargu

(2015/C 126/04)

REPUBLIKA BUŁGARII

RADA MINISTRÓW

Zgodnie z art. 5 ust. 2, art. 7 ust. 2 pkt 8, art. 42 ust. 1 pkt 1 i art. 44 ust. 3 ustawy o podziemnych zasobach natural­
nych oraz art. 4 ust. 1 pkt 1 i art. 16 rozporządzenia w sprawie przeprowadzania procedur przetargowych w zakresie 
przyznawania zezwoleń na poszukiwanie i rozpoznawanie złóż oraz udzielania koncesji na wydobywanie podziemnych 
zasobów naturalnych określonych w ustawie o podziemnych zasobach naturalnych przyjętej dekretem Rady Ministrów 
nr 231 z 2010 r.

RADA MINISTRÓW PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

1. Rada Ministrów otwiera procedurę udzielenia zezwolenia na poszukiwanie i rozpoznawanie złóż ropy naftowej 
i gazu ziemnego w bloku 1–22 „Teres” położonym w wyłącznej strefie ekonomicznej Republiki Bułgarii na 
Morzu Czarnym, o powierzchni 4 032 km2, o współrzędnych punktów granicznych od nr 1 do nr 7 określonych 
w załączniku.

2. Rada Ministrów informuje, że udzielenie zezwolenia zgodnie z pkt 1 odbędzie się w drodze przetargu in absentia.

3. Rada Ministrów ustala, że okres objęty zezwoleniem na poszukiwanie i rozpoznawanie złóż wynosi pięć lat od 
daty rozpoczęcia obowiązywania umowy na poszukiwanie i rozpoznawanie złóż, z możliwością przedłużenia go 
zgodnie z art. 31 ust. 3 ustawy o podziemnych zasobach naturalnych.

4. Termin zakupu dokumentacji przetargowej upływa o godzinie 17.00 w 120. dniu po opublikowaniu niniejszej 
decyzji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

5. Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału w przetargu upływa o godzinie 17.00 w 140. dniu po 
opublikowaniu niniejszej decyzji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

6. Termin składania ofert spełniających wymogi dokumentacji przetargowej upływa o godzinie 17.00 w 155. dniu 
po opublikowaniu niniejszej decyzji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

7. Rada Ministrów ustala cenę dokumentacji przetargowej na 10 000 BGN. Dokumentację przetargową można 
nabyć w Ministerstwie Energetyki w terminie określonym w pkt 4 po przedstawieniu zlecenia płatniczego.

7.1. Kwotę określoną w pkt 7 należy wpłacić na rachunek bankowy Ministerstwa Energetyki.

7.2. W zleceniu płatniczym należy wpisać: „Zakup dokumentacji przetargowej dotyczącej bloku 1–22 »Teres« na rzecz 
[nazwa/nazwisko wnioskodawcy]”.

7.3. Osoba odbierająca dokumentację przetargową podpisuje w imieniu wnioskodawcy oświadczenie o zachowaniu 
poufności zawartych w niej informacji.

8. Kandydaci do udziału w przetargu muszą spełnić wymogi określone w art. 23 ust. 1 ustawy o podziemnych 
zasobach naturalnych.

9. Wnioskodawca (a w przypadku grupy przedsiębiorstw – każde z przedsiębiorstw należących do grupy) powinien 
złożyć oświadczenie o braku występowania okoliczności przewidzianych w art. 2 ustawy o powiązaniach gospo­
darczych i finansowych ze spółkami zarejestrowanymi w jurysdykcjach o preferencyjnym systemie opodatkowa­
nia, osobami z nimi związanymi i ich właścicielami (Dz.U. Republiki Bułgarii Nr 1 z 2014 r.) w związku z § 1 
postanowień uzupełniających albo potwierdzenie występowania okoliczności przewidzianych w art. 4 tejże 
ustawy.

C 126/4 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 18.4.2015



10. Całkowite przychody netto ze sprzedaży za ostatnie trzy lata obrotowe osiągnięte przez wnioskujące przedsię­
biorstwo, a w przypadku grupy przedsiębiorstw – przez co najmniej jedno z przedsiębiorstw należących do 
grupy, powinny wynosić – w zależności od daty założenia wnioskującego podmiotu – nie mniej niż 
150 000 000 EUR. Jeśli wniosek składa grupa przedsiębiorstw niebędąca osobą prawną, wymogi określone 
w niniejszym punkcie obowiązują całą grupę;

lub

10.1. Wnioskodawca (a w przypadku grupy przedsiębiorstw – co najmniej jedno z przedsiębiorstw należących do 
grupy) powinien przedłożyć rekomendację wystawioną przez bank lub inną instytucję finansową, w której stwier­
dza się, że wnioskodawca posiada niezbędne środki finansowe na realizację poszukiwania i rozpoznawania złóż 
ropy naftowej i gazu ziemnego w obszarze bloku 1–22 „Teres”;

lub

10.2. Wnioskodawca (a w przypadku grupy przedsiębiorstw – co najmniej jedno z przedsiębiorstw należących do 
grupy) powinien przedłożyć list intencyjny sporządzony przez bank lub inną instytucję finansową, w którym 
stwierdza się, że wnioskodawca otrzyma niezbędne środki finansowe na realizację poszukiwania i rozpoznawania 
złóż ropy naftowej i gazu ziemnego w obszarze bloku 1–22 „Teres”.

11. Oferty wnioskodawców będą oceniane na podstawie zaproponowanych programów pracy, środków na ochronę 
środowiska i korzyści dodatkowych przewidzianych w dokumentacji przetargowej.

12. Rada Ministrów ustala, że wadium z tytułu udziału w przetargu będzie wynosić 15 000 BGN i należy je wpłacić 
przed upływem terminu ustalonego w pkt 5 na rachunek bankowy Ministerstwa Energetyki.

13. W przypadku niedopuszczenia wnioskodawcy do przetargu wadium zostanie mu zwrócone w terminie 14 dni od 
daty wejścia w życie decyzji o niedopuszczeniu podjętej przez komisję odpowiedzialną za wybór wykonawcy.

14. Wadium wpłacone przez zwycięskiego oferenta zostanie mu zwrócone w terminie 14 dni od daty rozpoczęcia 
obowiązywania umowy, a wadia pozostałych uczestników przetargu – w terminie 14 dni od daty opublikowania 
w Dzienniku Urzędowym Republiki Bułgarii decyzji Rady Ministrów o udzieleniu zezwolenia na poszukiwanie 
i rozpoznawanie złóż.

15. Wnioski o dopuszczenie do udziału w przetargu oraz oferty przetargowe zgodne z warunkami przetargu należy 
składać w Biurze Podawczym Ministerstwa Energetyki, w języku bułgarskim, zgodnie z wymogami art. 46 ustawy 
o podziemnych zasobach naturalnych.

16. Oferty przetargowe muszą być zgodne z wymogami i spełniać warunki wymienione w dokumentacji 
przetargowej.

17. Przetarg odbędzie się, nawet jeżeli dopuszczony zostanie tylko jeden wnioskodawca.

18. Rada Ministrów upoważnia Ministra Gospodarki i Ministra Energetyki do:

18.1. przekazania tekstu niniejszej decyzji do publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej;

18.2. zorganizowania i przeprowadzenia przetargu.

19. Niniejszą decyzję publikuje się w Dzienniku Urzędowym Republiki Bułgarii oraz na stronie internetowej Rady 
Ministrów.

20. Odwołania od niniejszej decyzji można kierować do Najwyższego Sądu Administracyjnego w terminie 14 dni od 
daty jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Z up. Premiera
Tomisław DONCZEW

Z up. Głównego Sekretarza Rady Ministrów
Weselin DAKOW

Dyrektor Kancelarii
Weselin DAKOW
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ZAŁĄCZNIK

Wykaz współrzędnych punktów opisujących obszar bloku 1–22 „Teres”

Współrzędne geograficzne zgodnie z układem współrzędnych WGS84

Lp. Długość geograficzna wschodnia Szerokość geograficzna północna

1. 29°07′28,85″ 42°48′47,00″

2. 30°34′10,00″ 42°48′03,00″

3. 29°58′30,00″ 42°33′27,00″

4. 29°49′36,00″ 42°29′24,00″

5. 29°34′20,00″ 42°26′24,00″

6. 29°20′45,00″ 42°14′28,00″

7. 29°07′32,31″ 42°11′22,71″
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DECYZJA NR 808

z dnia 4 grudnia 2014 r.

w sprawie otwarcia procedury udzielenia zezwolenia na poszukiwanie i rozpoznawanie złóż ropy 
naftowej i gazu ziemnego – podziemnych zasobów naturalnych zgodnie z art. 2 ust. 1 pkt 3 
ustawy o podziemnych zasobach naturalnych, w bloku 1–14 „Silistar” położonym w wyłącznej 
strefie ekonomicznej Republiki Bułgarii na Morzu Czarnym oraz w sprawie powiadomienia 

o udzieleniu zezwolenia w drodze przetargu

(2015/C 126/05)

REPUBLIKA BUŁGARII

RADA MINISTRÓW

Zgodnie z art. 5 ust. 2, art. 7 ust. 2 pkt 8, art. 42 ust. 1 pkt 1 i art. 44 ust. 3 ustawy o podziemnych zasobach natural­
nych oraz art. 4 ust. 1 pkt 1 i art. 16 rozporządzenia w sprawie przeprowadzania procedur przetargowych w zakresie 
przyznawania zezwoleń na poszukiwanie i rozpoznawanie złóż oraz udzielania koncesji na wydobywanie podziemnych 
zasobów naturalnych określonych w ustawie o podziemnych zasobach naturalnych przyjętej dekretem Rady Ministrów 
nr 231 z 2010 r.

RADA MINISTRÓW PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

1. Rada Ministrów otwiera procedurę udzielenia zezwolenia na poszukiwanie i rozpoznawanie złóż ropy naftowej 
i gazu ziemnego w bloku 1–14 „Silistar” położonym na szelfie kontynentalnym i w wyłącznej strefie ekonomicz­
nej Republiki Bułgarii na Morzu Czarnym, o powierzchni 6 893 km2, o współrzędnych punktów granicznych od 
nr 1 do nr 9 określonych w załączniku.

2. Rada Ministrów informuje, że udzielenie zezwolenia zgodnie z pkt 1 odbędzie się w drodze przetargu in absentia.

3. Rada Ministrów ustala, że okres objęty zezwoleniem na poszukiwanie i rozpoznawanie złóż wynosi pięć lat od 
daty rozpoczęcia obowiązywania umowy na poszukiwanie i rozpoznawanie złóż, z możliwością przedłużenia go 
zgodnie z art. 31 ust. 3 ustawy o podziemnych zasobach naturalnych.

4. Termin zakupu dokumentacji przetargowej upływa o godzinie 17.00 w 120. dniu po opublikowaniu niniejszej 
decyzji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

5. Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału w przetargu upływa o godzinie 17.00 w 140. dniu po 
opublikowaniu niniejszej decyzji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

6. Termin składania ofert spełniających wymogi dokumentacji przetargowej upływa o godzinie 17.00 w 155. dniu 
po opublikowaniu niniejszej decyzji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

7. Rada Ministrów ustala cenę dokumentacji przetargowej na 10 000 BGN. Dokumentację przetargową można 
nabyć w Ministerstwie Energetyki w terminie określonym w pkt 4 po przedstawieniu zlecenia płatniczego.

7.1. Kwotę określoną w pkt 7 należy wpłacić na rachunek bankowy Ministerstwa Energetyki.

7.2. W zleceniu płatniczym należy wpisać: „Zakup dokumentacji przetargowej dotyczącej bloku 1–14 »Silistar« na 
rzecz [nazwa/nazwisko wnioskodawcy]”.

7.3. Osoba odbierająca dokumentację przetargową podpisuje w imieniu wnioskodawcy oświadczenie o zachowaniu 
poufności zawartych w niej informacji.

8. Kandydaci do udziału w przetargu muszą spełnić wymogi określone w art. 23 ust. 1 ustawy o podziemnych 
zasobach naturalnych.

9. Wnioskodawca (a w przypadku grupy przedsiębiorstw – każde z przedsiębiorstw należących do grupy) powinien 
złożyć oświadczenie o braku występowania okoliczności przewidzianych w art. 2 ustawy o powiązaniach gospo­
darczych i finansowych ze spółkami zarejestrowanymi w jurysdykcjach o preferencyjnym systemie opodatkowa­
nia, osobami z nimi związanymi i ich właścicielami (Dz.U. Republiki Bułgarii Nr 1 z 2014 r.) w związku z § 1 
postanowień uzupełniających albo potwierdzenie występowania okoliczności przewidzianych w art. 4 tejże 
ustawy.
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10. Całkowite przychody netto ze sprzedaży za ostatnie trzy lata obrotowe osiągnięte przez wnioskujące przedsię­
biorstwo, a w przypadku grupy przedsiębiorstw – przez co najmniej jedno z przedsiębiorstw należących do 
grupy, powinny wynosić – w zależności od daty założenia wnioskującego podmiotu – nie mniej niż 
150 000 000 EUR. Jeśli wniosek składa grupa przedsiębiorstw niebędąca osobą prawną, wymogi określone 
w niniejszym punkcie obowiązują całą grupę;

lub

10.1. Wnioskodawca (a w przypadku grupy przedsiębiorstw – co najmniej jedno z przedsiębiorstw należących do 
grupy) powinien przedłożyć rekomendację wystawioną przez bank lub inną instytucję finansową, w której stwier­
dza się, że wnioskodawca posiada niezbędne środki finansowe na realizację poszukiwania i rozpoznawania złóż 
ropy naftowej i gazu ziemnego w obszarze bloku 1–14 „Silistar”;

lub

10.2. Wnioskodawca (a w przypadku grupy przedsiębiorstw – co najmniej jedno z przedsiębiorstw należących do 
grupy) powinien przedłożyć list intencyjny sporządzony przez bank lub inną instytucję finansową, w którym 
stwierdza się, że wnioskodawca otrzyma niezbędne środki finansowe na realizację poszukiwania i rozpoznawania 
złóż ropy naftowej i gazu ziemnego w obszarze bloku 1–14 „Silistar”.

11. Oferty wnioskodawców będą oceniane na podstawie zaproponowanych programów pracy, środków na ochronę 
środowiska i korzyści dodatkowych przewidzianych w dokumentacji przetargowej.

12. Rada Ministrów ustala, że wadium z tytułu udziału w przetargu będzie wynosić 15 000 BGN i należy je wpłacić 
przed upływem terminu ustalonego w pkt 5 na rachunek bankowy Ministerstwa Energetyki.

13. W przypadku niedopuszczenia wnioskodawcy do przetargu wadium zostanie mu zwrócone w terminie 14 dni od 
daty wejścia w życie decyzji o niedopuszczeniu podjętej przez komisję odpowiedzialną za wybór wykonawcy.

14. Wadium wpłacone przez zwycięskiego oferenta zostanie mu zwrócone w terminie 14 dni od daty rozpoczęcia 
obowiązywania umowy, a wadia pozostałych uczestników przetargu – w terminie 14 dni od daty opublikowania 
w Dzienniku Urzędowym Republiki Bułgarii decyzji Rady Ministrów o udzieleniu zezwolenia na poszukiwanie 
i rozpoznawanie złóż.

15. Wnioski o dopuszczenie do udziału w przetargu oraz oferty przetargowe zgodne z warunkami przetargu należy 
składać w Biurze Podawczym Ministerstwa Energetyki, w języku bułgarskim, zgodnie z wymogami art. 46 ustawy 
o podziemnych zasobach naturalnych.

16. Oferty przetargowe muszą być zgodne z wymogami i spełniać warunki wymienione w dokumentacji 
przetargowej.

17. Przetarg odbędzie się, nawet jeżeli dopuszczony zostanie tylko jeden wnioskodawca.

18. Rada Ministrów upoważnia Ministra Gospodarki i Ministra Energetyki do:

18.1. przekazania tekstu niniejszej decyzji do publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej;

18.2. zorganizowania i przeprowadzenia przetargu.

19. Niniejszą decyzję publikuje się w Dzienniku Urzędowym Republiki Bułgarii oraz na stronie internetowej Rady 
Ministrów.

20. Odwołania od niniejszej decyzji można kierować do Najwyższego Sądu Administracyjnego w terminie 14 dni od 
daty jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Z up. Premiera
Tomisław DONCZEW

Z up. Głównego Sekretarza Rady Ministrów
Weselin DAKOW

Dyrektor Kancelarii
Weselin DAKOW
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ZAŁĄCZNIK

Wykaz współrzędnych punktów opisujących obszar bloku 1–14 „Silistar”

Współrzędne geograficzne zgodnie z układem współrzędnych WGS84

Lp. Długość geograficzna wschodnia Szerokość geograficzna północna

1. 28°26′00,00″ 42°48′43,00″

2. 29°07′28,85″ 42°48′47,00″

3. 29°07′32,31″ 42°11′22,71″

4. 28°19′26,00″ 41°59′52,00″

5. 28°06′52,00″ 41°59′52,00″

6. 28°06′52,00″ 42°25′35,00″

7. 27°55′55,00″ 42°25′35,00″

8. 27°55′55,00″ 42°41′24,00″

9. 28°26′00,00″ 42°41′24,00″
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Aktualizacja wykazu przejść granicznych, o których mowa w art. 2 ust. 8 rozporządzenia (WE) 
nr 562/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego wspólnotowy kodeks zasad 

regulujących przepływ osób przez granice (kodeks graniczny Schengen) (1)

(2015/C 126/06)

Publikacja wykazu przejść granicznych zgodnie z art. 2 ust. 8 rozporządzenia (WE) nr 562/2006 Parlamentu Europej­
skiego i Rady z dnia 15 marca 2006 r. ustanawiającego wspólnotowy kodeks zasad regulujących przepływ osób przez 
granice (kodeks graniczny Schengen) opiera się na informacjach przekazanych Komisji przez państwa członkowskie 
zgodnie z art. 34 kodeksu granicznego Schengen.

Oprócz publikacji w Dzienniku Urzędowym, regularnie aktualizowane informacje dostępne są na stronie internetowej 
Dyrekcji Generalnej do Spraw Wewnętrznych.

DANIA

Zmiana informacji opublikowanych w Dz.U. C 247 z 13.10.2006.

WYKAZ PRZEJŚĆ GRANICZNYCH

Granice morskie

Dania

(1) Aabenrå Havn

(2) Aggersund Kalkværks Udskibningsbro

(3) Allinge Havn

(4) Asnæsværkets Havn

(5) Assens Havn

(6) Augustenborg Havn

(7) Avedøreværkets Havn

(8) Bagenkop Havn

(9) Bandholm Havn

(10) Bogense Havn

(11) Bønnerup Havn

(12) Dansk Salt A/S’ Anlægskaj

(13) Det Danske Stålvalseværk A/S’ Havn

(14) Dragør Havn

(15) Enstedværkets Havn

(16) Esbjerg Havn

(17) Faaborg Havn

(18) Fakse Havn

(19) Fakse Ladeplade Fiskeri- og Lystbådehavn

(20) Fredericia Havn

(21) Frederikshavn Havn

(1) Zobacz listę wcześniejszych publikacji zamieszczoną na końcu niniejszego dokumentu.
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(22) Gedser Havn

(23) Grenå Havn

(24) Gråsten Havn

(25) Gudhjem Havn

(26) Gulfhavn, Stigsnæs

(27) Haderslev Havn

(28) Hals Havn

(29) Hanstholm Havn

(30) Hasle Havn

(31) Helsingør Statshavn

(32) Helsingør Færgehavn

(33) Hirtshals Havn

(34) H.J. Hansen Hadsund A/S’ Havn

(35) Hobro Havn

(36) Holbæk Havn

(37) Holstebro-Struer Havn

(38) Horsens Havn

(39) Hou Havn (Odder)

(40) Hundested Havn

(41) Hvide Sande Havn

(42) Kalundborg Havn

(43) Kaløvig Bådehavn

(44) Kerteminde Havn og Marina

(45) Klintholm Havn

(46) Koldby Kås Havn (Samsø)

(47) Kolding Havn

(48) Kongsdal Havn

(49) Korsør Havn

(50) Kyndbyværkets Havn

(51) Københavns Havn

(52) Køge Havn
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(53) Lemvig Havn

(54) Lindø-Terminalen

(55) Lyngs Odde Ammoniakhavn

(56) Løgstør Havn

(57) Marstal Havn

(58) Masnedøværkets Havn

(59) Middelfart Havn

(60) Nakskov Havn

(61) Neksø Havn

(62) NKT Trådværket A/S’ Havn

(63) Nordjyllandsværkets Havn

(64) Nyborg Havn A/S (Lindholm Havn iAvernakke Pier)

(65) Nyborg Fritids- og Lystbåde-Havn i Fiskerihavn

(66) Nykøbing Falster Havn

(67) Nykøbing Mors Havn

(68) Næstved Havn

(69) Odense Havn

(70) Odense Staalskibsværft A/S’ Havn

(71) Orehoved Havn

(72) Randers Havn

(73) Rudkøbing Havn

(74) Rødby Færge- og Trafikhavn

(75) Rømø Havn

(76) Rønne Havn

(77) Skagen Havn

(78) Skive Havn

(79) Skærbækværkets Havn

(80) Spodsbjerg Færgehavn

(81) Statoil Pieren

(82) Stege Havn

(83) Stevns Kridtbruds Udskibningspier

(84) Stigsnæsværkets Havn
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(85) Stubbekøbing Havn

(86) Studstrupværkets Havn

(87) Svaneke Havn

(88) Svendborg Trafikhavn

(89) Sæby Havn

(90) Søby Havn

(91) Sønderborg Havn

(92) Tejn Havn

(93) Thisted Havn

(94) Thorsminde Havn

(95) Thyborøn Havn

(96) Vang Havn

(97) Vejle Havn

(98) Vordingborg Havn

(99) Ærøskøbing Havn

(100) Ålborg Havn

(101) Ålborg Portland

(102) Århus Havn

(103) Årø Havn

(104) Årøsund Havn

Wyspy Owcze

(1) Fuglafjadar Havn

(2) Klaksvikar Havn

(3) Kollafjardar Havn

(4) Oyra Havn

(5) Runavikar Havn

(6) Torshavn Havn

(7) Tvøroyrar Havn

(8) Vags Havn

(9) Miovags/Sandavags Havn

(10) Sørvags Havn

(11) Vestmanna Havn
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Grenlandia

(1) Aasiaat Havn (Egedesminde)

(2) Ilulissat Havn (Jakobshavn)

(3) Illoqqortoormiit Havn (Scoresbysund)

(4) Kangerlussauaq Havn (Søndre Strømfjord)

(5) Maniitsoq Havn (Sukkertoppen)

(6) Nanortalik Havn

(7) Narsaq Havn

(8) Narsarsuaq Havn

(9) Nuuk Havn (Godthåb)

(10) Paamiut Havn (Frederikshåb)

(11) Qaanaaq Havn (Thule)

(12) Qaqortoq Havn (Julianehåb)

(13) Qasigiannguit Havn (Christianshåb)

(14) Qeqertarsuaq Havn (Godhavn)

(15) Sisimiut Havn (Holsteinsborg)

(16) Tasiilaq Havn (Angmagssalik)

(17) Upernavik Havn

(18) Uummannaq Havn (Umanak)

Granice powietrzne

Dania

(1) Billund Lufthavn

(2) Esbjerg Lufthavn

(3) Grønholt Flyveplads

(4) Herning Flyveplads

(5) Karup Lufthavn

(6) Koldingegnens Lufthavn i Vamdrup

(7) Københavns Lufthavn i Kastrup

(8) Lolland-Falster Lufthavn

(9) Lemvig Lufthavn

(10) Odense Lufthavn

(11) Randers Flyveplads
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(12) Københs Lufthavn i Roskilde

(13) Bornholms Lufthavn

(14) Sindal Lufthavn

(15) Skive Lufthavn

(16) Stauning Lufthavn

(17) Sydfyns Flyveplads på Tåsinge

(18) Sønderborg Lufthavn

(19) Thisted Lufthavn

(20) Vojens Lufthavn

(21) Ærø Lufthavn

(22) Ålborg Lufthavn

(23) Århus Lufthavn

(24) Års flyveplads i Løgstør

Wyspy Owcze

(1) Vágar Lufthavn

Grenlandia

(1) Aasiaat Lufthavn (Egedesminde)

(2) Ilulissat Lufthavn (Jakobshavn)

(3) Kangerlussuaq Lufthavn (Søndre Strømfjord)

(4) Kulusuk Lufthavn

(5) Maniitsoq Lufthavn (Sukkertoppen)

(6) Nerlerit Inaat Lufthavn

(7) Narsarsuaq Lufthavn

(8) Pituffik Lufthavn (Thule)

(9) Nuuk Lufthavn (Godthåb)

(10) Qaanaaq Lufthavn (Thule)

(11) Sisimiut Lufthavn (Holsteinsborg)

(12) Upernavik Lufthavn

(13) Uummannaq Lufthavn (Umanak)
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LITWA

Zmiana informacji opublikowanych w Dz.U. C 316 z 28.12.2007.

WYKAZ PRZEJŚĆ GRANICZNYCH

Litwa – Białoruś

Granice lądowe

(1) Kena – Gudagojis (kolejowe)

(2) Stasylos – Benekainys (kolejowe)

(3) Lavoriškės – Kotlovka

(4) Medininkai – Kamenyj Log

(5) Šalčininkai – Benekainys

(6) Raigardas – Privalka

(7) Švendubrė – Privalka (rzeczne)

Lokalny ruch graniczny

(1) Tverečius – Vidžiai

(2) Adutiškis – Moldevičiai

(3) Papelekis – Lentupis

(4) Prienai – Kiemeliškės

(5) Šumskas – Loša

(6) Ureliai – Klevyčia

(7) Norviliškės – Pickūnai

(8) Krakūnai – Geranainys

(9) Eišiškės – Dotiškės

(10) Rakai – Petiulevcai

(11) Latežeris – Pariečė

Litwa – Federacja Rosyjska

Granice lądowe

(1) Jurbarkas – Sovetsk (rzeczne)

(2) Kybartai – Černyševskoje

(3) Kybartai – Nesterov (kolejowe)

(4) Nida – Morskoje
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(5) Nida – Rybačyj (rzeczne)

(6) Pagėgiai – Sovetsk (kolejowe)

(7) Panemunė – Sovetsk

(8) Ramoniškiai – Pograničnyj (*)

(9) Rusnė – Sovetsk (rzeczne)

 (*) Otwarte tylko dla mieszkańców Republiki Litewskiej i Federacji Rosyjskiej zgodnie z umową z dnia 24 lutego 1995 r. między Rządami 
Republiki Litewskiej i Federacji Rosyjskiej w sprawie przejść granicznych między Republiką Litewską a Federacją Rosyjską (art. 1 ust. 1 
pkt 1.2 lit. d)).

Granice morskie

(1) Państwowy port morski Klaipėda (przejścia graniczne Molas, Pilis i Malkų įlanka)

(2) Terminal naftowy Būtingė

Granice powietrzne

(1) Port lotniczy Vilnius

(2) Port lotniczy Kaunas

(3) Port lotniczy Palanga

(4) Port lotniczy Zokniai

ŁOTWA

Zmiana informacji opublikowanych w Dz.U. C 355 z 29.12.2010.

WYKAZ PRZEJŚĆ GRANICZNYCH

Granice morskie

Engure (1)

Lielupe (1)

Liepāja

Mērsrags

Pāvilosta

Ryga

Roja (1)

Salacgrīva (1)

Skulte

Windawa

Granice powietrzne

Daugavpils lidlauks (1)

Liepājas lidosta (1)

(1) Na żądanie.
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Rīgas lidosta

Tukuma lidlauks (1)

Ventspils lidosta (1)

Granice lądowe

Łotwa – Federacja Rosyjska

Grebņeva – Ubiļinka (Убылинка)

Kārsava – Skangaļi (Скангали) (kolejowe)

Pededze – Bruniševa (Брунишево) (2) (3) (4) (5)

Terehova – Burački (Бурачки)

Vientuļi – Ludonka (Лудонка)

Zilupe – Posiņi (Посинь) (kolejowe)

Łotwa – Białoruś

Indra – Bigosova (Бигосово) (kolejowe)

Kaplava – Pļusi (Плюсы) (mały ruch graniczny) (2) (3)

Meikšāni – Gavriļino (Гаврилино)(mały ruch graniczny) (1) (2) (3)

Pāternieki – Grigorovščina (Григоровщина)

Piedruja – Druja (Друя)(mały ruch graniczny) (1) (2) (3)

Silene – Urbani (Урбаны)

POLSKA

Zmiana informacji opublikowanych w Dz.U. C 394 z 20.12.2012.

WYKAZ PRZEJŚĆ GRANICZNYCH

Polska – Federacja Rosyjska

Granice lądowe

(1) Bezledy – Bagrationowsk

(2) Braniewo – Mamonowo (kolejowe)

(3) Głomno – Bagrationowsk (kolejowe)

(4) Gołdap – Gusiew

(5) Gronowo – Mamonowo

(1) Na żądanie.
(2) Zgodnie z przepisami w sprawie stosowania ulgi podatkowej osoba, która jest zwolniona z płacenia cła, może przekraczać granicę pań­

stwa  ze  swoimi  rzeczami  osobistymi  i  towarami  w  bagażu  osobistym  oraz  z  paliwem  i  smarami  w  pojazdach  i  kontenerach 
specjalnych.

(3) Zgodnie z wymogami przepisów w dziedzinie weterynarii przywóz zwierząt domowych w celach niehandlowych jest zabroniony.
(4) Przejście graniczne otwarte wyłącznie dla obywateli Łotwy i Federacji Rosyjskiej.
(5) Godziny otwarcia od 07.00 do 19.00.
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(6) Grzechotki – Mamonowo II

(7) Skandawa – Żeleznodorożnyj (kolejowe) (*)

 (*) Otwarte tylko dla mieszkańców Rzeczpospolitej Polskiej i Federacji Rosyjskiej.

Polska – Białoruś

Granice lądowe

(1) Białowieża – Piererow

(2) Bobrowniki – Bierestowica

(3) Czeremcha – Wysokolitowsk (kolejowe)

(4) Kukuryki – Kozłowiczy

(5) Kuźnica – Bruzgi

(6) Kuźnica – Grodno (kolejowe)

(7) Połowce – Pieszczatka (**)

(8) Rudawka – Lesnaja (rzeczne)

(9) Siemianówka – Swisłocz (kolejowe)

(10) Sławatycze – Domaczewo

(11) Terespol – Brześć

(12) Terespol – Brześć (kolejowe)

(13) Zubki – Bierestowica (kolejowe)

 (**) Otwarte tylko dla mieszkańców Rzeczpospolitej Polskiej i Republiki Białorusi.

Polska – Ukraina

Granice lądowe

(1) Dorohusk – Jagodzin

(2) Dorohusk – Jagodzin (kolejowe)

(3) Hrebenne – Rawa Ruska

(4) Hrebenne – Rawa Ruska (kolejowe)

(5) Hrubieszów – Włodzimierz Wołyński (kolejowe)

(6) Korczowa – Krakowiec

(7) Krościenko – Chyrow (kolejowe)

(8) Krościenko – Smolnica

(9) Medyka – Szeginie

(10) Przemyśl – Mościska (kolejowe)
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(11) Werchrata – Rawa Ruska (kolejowe)

(12) Zosin – Ustiług

Granice morskie

(1) Darłowo

(2) Dziwnów

(3) Elbląg

(4) Frombork

(5) Gdańsk – Górki Zachodnie

(6) Gdańsk – Port

(7) Gdynia

(8) Hel

(9) Jastarnia

(10) Kołobrzeg

(11) Łeba

(12) Mrzeżyno

(13) Nowe Warpno

(14) Świnoujście

(15) Szczecin

(16) Trzebież

(17) Ustka

(18) Władysławowo

Granice powietrzne

(1) Bydgoszcz

(2) Gdańsk – Rębiechowo

(3) Jelenia Góra

(4) Katowice – Pyrzowice

(5) Kielce – Masłów

(6) Kraków – Balice

(7) Łódź – Lublinek

(8) Mielec

(9) Poznań – Ławica

(10) Rzeszów – Jasionka

(11) Świdnik
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(12) Szczecin – Goleniów

(13) Mazury

(14) Warszawa – Babice

(15) Warszawa – Modlin

(16) Warszawa – Okęcie

(17) Wrocław – Strachowice

(18) Zielona Góra – Babimost

(19) Zielona Góra – Przylep

Lista wcześniejszych publikacji

Dz.U. C 316 z 28.12.2007, s. 1

Dz.U. C 134 z 31.5.2008, s. 16

Dz.U. C 177 z 12.7.2008, s. 9

Dz.U. C 200 z 6.8.2008, s. 10

Dz.U. C 331 z 31.12.2008, s. 13

Dz.U. C 3 z 8.1.2009, s. 10

Dz.U. C 37 z 14.2.2009, s. 10

Dz.U. C 64 z 19.3.2009, s. 20

Dz.U. C 99 z 30.4.2009, s. 7

Dz.U. C 229 z 23.9.2009, s. 28

Dz.U. C 263 z 5.11.2009, s. 22

Dz.U. C 298 z 8.12.2009, s. 17

Dz.U. C 74 z 24.3.2010, s. 13

Dz.U. C 326 z 3.12.2010, s. 17

Dz.U. C 355 z 29.12.2010, s. 34

Dz.U. C 22 z 22.1.2011, s. 22

Dz.U. C 37 z 5.2.2011, s. 12

Dz.U. C 149 z 20.5.2011, s. 8

Dz.U. C 190 z 30.6.2011, s. 17

Dz.U. C 203 z 9.7.2011, s. 14

Dz.U. C 210 z 16.7.2011, s. 30

Dz.U. C 271 z 14.9.2011, s. 18

Dz.U. C 356 z 6.12.2011, s. 12

Dz.U. C 111 z 18.4.2012, s. 3

Dz.U. C 183 z 23.6.2012, s. 7

Dz.U. C 313 z 17.10.2012, s. 11

Dz.U. C 394 z 20.12.2012, s. 22

Dz.U. C 51 z 22.2.2013, s. 9

Dz.U. C 167 z 13.6.2013, s. 9

Dz.U. C 242 z 23.8.2013, s. 2

Dz.U. C 275 z 24.9.2013, s. 7

Dz.U. C 314 z 29.10.2013, s. 5

Dz.U. C 324 z 9.11.2013, s. 6

Dz.U. C 57 z 28.2.2014, s. 4

Dz.U. C 167 z 4.6.2014, s. 9

Dz.U. C 244 z 26.7.2014, s. 22

Dz.U. C 332 z 24.9.2014, s. 12

Dz.U. C 420 z 22.11.2014, s. 9

Dz.U. C 72 z 28.2.2015, s. 17
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V

(Ogłoszenia)

POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI

KOMISJA EUROPEJSKA

Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.7608 – Borealis Siegfried Holdings/Fortum Distribution AB)

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2015/C 126/07)

1. W dniu 9 kwietnia 2015 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała 
zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo Borealis Siegfried Holdings B.V. (Niderlandy), 
kontrolowane przez OMERS Administration Corporation („Omers”, Kanada), przejmuje, w rozumieniu art. 3 ust. 1 
lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, pośrednią wyłączną kontrolę nad całym przedsiębior­
stwem Fortum Distribution AB („Fortum Distribution”, Szwecja) w drodze zakupu akcji.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku Omers: zarządzanie funduszami emerytalnymi,

— w przypadku Fortum Distribution: działalność operatora systemu dystrybucji energii elektrycznej.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania 
niektórych koncentracji na podstawie rozporzadzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2), sprawa ta może kwalifikować się do 
rozpatrzenia w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publikacji. Można je 
przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 
lub listownie, podając numer referencyjny: M.7608 – Borealis Siegfried Holdings/Fortum Distribution AB, na poniższy 
adres:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.7594 – Brother Industries/Domino Printing Sciences)

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2015/C 126/08)

1. W dniu 13 kwietnia 2015 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała 
zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo Brother Industries Ltd („Brother”, Japonia) prze­
jmuje, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, kontrolę nad całym 
przedsiębiorstwem Domino Printing Sciences plc („Domino”, Zjednoczone Królestwo) w drodze oferty publicznej.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa Brother: wytwarzanie i sprzedaż urządzeń drukujących, maszyn do szycia do użytku 
domowego i do zastosowania w przemyśle, internetowych systemów karaoke oraz podobnych urządzeń,

— w przypadku przedsiębiorstwa Domino: wytwarzanie i dostawa przemysłowych urządzeń do druku, kodowania 
i znakowania.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania nie­
których koncentracji na podstawie rozporzadzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2), sprawa ta może kwalifikować się do 
rozpatrzenia w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie jej ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Uwagi te muszą dotrzeć do Komisji nie później niż w ciągu 10 dni od daty niniejszej publikacji. Można je przesyłać do 
Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub listownie, 
podając numer referencyjny: M.7594 – Brother Industries/Domino Printing Sciences, na poniższy adres:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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SPROSTOWANIA

Sprostowanie do ogłoszenia rządu Republiki Greckiej dotyczącego dyrektywy 94/22/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie warunków udzielania i korzystania z zezwoleń na 

poszukiwanie, badanie i produkcję węglowodorów

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 400 z dnia 13 listopada 2014 r.)

(2015/C 126/09)

Strona 9:

zamiast: „Termin składania wniosków to pierwszy dzień roboczy po upływie sześciu (6) miesięcy kalendarzo­
wych od daty publikacji niniejszego ogłoszenia o przetargu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.”,

powinno być: „Termin składania wniosków to pierwszy dzień roboczy po upływie ośmiu (8) miesięcy kalendarzo­
wych od daty publikacji niniejszego ogłoszenia o przetargu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.”.
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